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Many factors influence the decision-making of interpreters in their selection of interpreting
strategies, but “risk” has been pointed out by some researchers recently as having greater
influence than previously understood. According to Pym (2015), problems that interpreters
encounter during their performances vary in terms of levels of risk, which they manage by
employing higher effort for high-risk problems and lower effort for low-risk problems. To
investigate the possibility of such a correlation, the current research examines a televised
press conference by a Japanese politician on a controversial issue that was interpreted into
English. Interpreters in such situations face high risks not only because of the sensitive
nature of the topics concerned, but also because their renderings are likely to be scrutinized
by a large audience. Examples of “lengthening” by an interpreter are analyzed to explore

the relationship between the level of effort exerted and the risks involved.
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BOEM2 5 COBRKBERIZ, BRFICLSTHRL T Ly v —%ELALOD—D125),
ZIETOBRIFIE Eb‘f\ﬁﬂﬁﬁéﬂﬁliﬁ LA RER N T — < ADBEIRIC
W, R &2 R MRGE 2 e S TE T (Gile, 1995/2009; Seeber, 2013; K%, 2015), Ll
AR DOR S 2B RIBRTRTIHEOIINIT HHIEDOH ORI TR AREOL LB RELT
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REETEIZEITF WV (Baker, 1997), laRFHFREV A7 DBHRIZHOW TR, IEH 278>
TV OO FERFH RN TIE R S 722 (Akbari, 2009; Hui, 2012, Matsushita, 2014,
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WECYATERIR  HDVNTIART T AF L T DVATEH AT > TODHEERHIL TS (Pym,
2005, 2014, 2015), ZZ TR TIX, AASNERIRE B2 ICBITEE S REFHIEL
THY ., BRI bEEIRNBICOVWTORIEFE DR EEAT 4T ORI CEKER
T HEE, BIRE OFUHRIUCB D TIAIZREDIDNTHEL TWDHONE, EIZE LDV RS
BHIOWMESERELL THWRRLSHT T2,

2. BIRPIRREURVEE
21 YRUDFESE

ERFIGRICKB TRV A B AR U BT O IETHS Pym (2015) (X, BIRHEFIR
FHNERTEVAZIZONT, Z2I5 LTS, —2 BIELME MY A7 (credibility risk) |
EHDTBNT, EARHE FIRRE BBIR Y FF (VT4 T b, R RS e A
KAHVAY ThD, —2 B DIAZIIT R EZPEY A2 (uncertainty risk) | EFEIEI0, 85 E DR H
IZDWT, EDQIDNTREIXDWVONHWTIZ RS D728 AR T BB AZE AT ThD,
=D Iaia=4— a3 EDOUAZ (communicative risk) [ 1ZF DT 7 ANRREND T
TIANMIEDDDHIAZ T, RHOBIRZBNITIIa=r— a0 B AN EESRRN ]
RENELDLLDIEEIAZ, I TRVWHDIFRIAZ LD, FlZIE, YV Ry —FETEIN
TeRF 22 O AGEH E a2 ASNA L FEICHR T 28 RANOLRINIEMIZIRS L TORT
NIE, ZOXEETHLEAOHEDFELTERTIHLNIAI2=r—ar O HNERES
TRV, BIBERT DA RIS TIREN TV EL TH A ZEH 7255 2 CIERE T e, 2
DI, RHITBNWTIESES EICENRWER (ZOHEITWT B AL) THhoTh,
Mo TRENTZE A DAIa=r—ay EOVAZITRZRHEE NI EEL TS (Pym, 2015,
pp. 71-72),

FROEFRERBIEDOIH X RITY IO THDLE, — OO EHT R TUTB N TEIAY
TR THAZEN 0D, £9, — D HDOEHAMEVAZIZOWTR TARE, BRE LI O
DEBEFTAIZLICL ST, HERITAT U NENF, BIRE, BIAZEFEANZE) OfF %
KAHVAZ LRIFEIC, Z DR BICEHE, HDVIEH BN D A fEME O H 5 R R E %5 D
ZFFOEMERIVAIE IR BIEZ T D2 81078D, Fio, 2 HORHEEMEYAZI1Z>
WTED, BHERANRIZB WU THI M ETHRF T2 TFBA B ICZ Tk 5 E B
HEIZHWENTARBABAR S WEILE T8 T, BEENRINLEZRITZ0, HDOVITSEE
WOENRNINILIZD T 22eb D 2 R IS e > TR E OB E AR AT
ENZD o7, ZTNETONEZDEF I 06R NN X ITEH R B /R0 >7203 5
AT ENENZ D, Z 2D Daia=r—ay EOVAZIZOW T, BURFRICIEE
NENOBIEHIRRBEICK THE KOAX L ARDY | Bl 2 1 E— DO O T TH, YAZ HH
DEWEDEARNE DPRTIEL TWDIEITFAFICHE< v, Fo, BB A DLl
TWHHE, ZOW 2 THEOF BPEF-> TWEIHERICOVWTORSEZRTEHAICH Y
AZWXEEDES 289, Pym (op. cit., p. 73) (kDL WaRE 1TME FATEY A7 LA e E kY A
ZIZOWVTHEIZEMBIZL TW2b DD, REEOFRHICEWTYAZE AT LTI, a3=
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=h—say EOYAIBRLEENREBARKENEND, Lo TARETLIOaIa
pr—ay EOYASICECHE B LRSS, RO LTS,

22 YRHYEITH—b
CETIAZORIIC OV TR TELEZD, TRV STWIERF X EANICE DL Ry
ré@%ﬁo’(b\é@fc%oﬁ) Pym (2015) WCENE, ZUE VR OE S WG L=
=R DB T TERTWD, DFD, #IRH ICLo T, JVIAZRE W sz
T, IO T A= REID I, IDVARTZ BRI SN X X, HFEV T 4 —

MIFEID NN eV —FOA BRE) 72 B &E%Léﬂﬁliﬁom\ékwﬁ@fkéo iz
AT PR WERIZT T 4 — bR E T 2GE6 . T, TERIE I 1THY, 13EEN 1 &4
REND, —FH VAT RE BT ﬁ)i@i7z“*‘]\%§ﬂ Mg ool TR, B LAHD
UVMETY CTHEE T X220 &) (ibid., p. 73) o ZHUBIEWT B LHE 0, o ek &
RERDLEDLETH2NIIHAZSICBONTIZALNLOO, BER OHW L TXE
HMICRITHEE NIRRT 5,

THROBERFIZLDIAZE BB OOMIMETH5D1%, MEVAZ K= 7+ —h8] |
BLOIEIAZ BT+ — N OMRAADLETHD, Pym (loc. cit.) 1ZXDE, BiFE DI/ —2A

WERE TV AR &720, B (omission) CHf{k (simplification) &\ o7-fk
B =7+ —FDERWF IR A RIS DM N A oND, —FH. BEOr—ATHRE N R
?R?‘Z)jilﬂﬁ TR - N R R TV ANMI LS TR0 — (LT HZ LT LV EN
9. Bl %X, EER (literal translation) (X{RVAZ RPN N T, IR 74— RIS E B 7S
DM %Jxﬂk‘{ﬂ CBWTHE, HATHPVIKWERBZEEIL, TOFEEXRENICRIT L
THFEGEE NV ATERIE T HEVIE =T 4 — b IEICH 720550 Thod, DFD, D

WCHEHL T, MIAZEREICB T DERE DO E 74— NRUAIEBE SN THZ LT #LL,
PO BEANT DN NELRD,

2.3 Lengthening

ZITARPIE T, BREFORE 7+ —IBRENWIEERTHELL T, RRERITRIT
% lengthening | ;%‘ﬁ%é'fé Lengthening &% aﬂ%‘@?ﬂﬁﬁgﬁ%%i@%ﬁﬂ%ﬁ)ﬁﬁ
7B lZARL ., RIREE U tt/\’CE#FEﬁEﬁ%ﬂfﬁﬁ?ﬁ\bbﬁﬁﬂ’]ﬁﬁ’?’ﬁ)fx PABEFUZB W TR LN
LHRTHD, PR ERITE RO Y 725200 SEATHHEIC W T, 1F 0 B
ZAEMUT2Y (addition) | RICES 72K BIZ#VIELTZY (repetition) | 2\ TJFUHR FE IS I
REJIZLNE ENTWRWFR K R B R AP~k L72Y (explicitation) &V o 72 R 5 i
DOFERLLTELAZEN RIS TS (Berg-Seligson, 1990, Schiffner, 2012, Wadensjo,
2004),

=7 —bheEp a5 LT lengthening WZE B THDIE, BRBERAL 2D

THARE L, BB OE B AZRVRY | BRI %b\fﬁ%%ﬁi@%%b‘?)i‘u”j%ﬁﬁzkliiﬂéﬁ
HEVIRHENRHDNHTHD, Ziid, —DIC AR BT DIFEICLDBOT, HlAIT,
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A—ay BT LEAR A CRCHERBI ZBLL Tl T 7= Herbert (1952, p. 67) ZH.5&,
[ YRGB UL R FE G B DME S TR O T5% PAWICHR N2 M 2 2 nid bl E s
TWD, Fio, BRBFUITER DRI FE LR A ZNENENRITNIT ROV EANAHL
0 BRI OKTERLIENDL, AARTHLT ROERHE O T iﬁ%uﬁi@%ﬁb‘?ﬁﬂj
YEXDZEMN, —HORLHELZR-TND (21, 2008), 5 WH AL, 7 rO@EREIC

T lengthening (%, Chesterman(1997) NEILZAD a7y a ViR ;ﬁﬁ‘ékﬂﬁﬁ
TATHY, BRFPZRBERIZBNTINEZITOE A ILNIER IR B 72 2L H ) (Herbert,
loc. cit.) VMFLRD, DRIT, lengthening DEFZ L TNZET, HRFIZES>TO M
BZRBRH | D—DEL TIRI DIFEEFE N ERHE ZERTELDTIERVD, LWVDDHR
AW IEDIHNTH D,

BB 723 S OB REFRICTEIT A lengthening (ZOWTE KL TWAIFZEELTiE, 2007
11 AIAT ARy ISRtk o LR H S R OFEIRIERE 5 H L7z Schiffner
(2012) &5, Schiffner (ibid.) (X, AV VI EHORAVEEDR S 338 T —RThofzd
ZH%BIRFNHGET 81 V—FEBELLGRIBLZG2E 2R L, 2O RRES RICEH
D~y 7 (hedging) | #0iEL (repetition) . 1/ (addition) 72 £ (2% % lengthening i
RO FH AR F /T OLT I HBICALNDB G ThHZ LW MLz (ibid., pp.
74-75), ZOEBIZOWTIL, [VAZJEWIFEIFH > T RWE DD @R EENTS
A OTETER 725 F (potential consequences) | DR HEH T, FEEOLIICHAL TV
Do

Z® lengthening EWVOBGENELL—D>OMIBIL, BIRE D GRTZE) FRIEFHIZTED
PTESFEIETHZLCH D, ZOZEIT, BREDBURIXGEDOL SNV DOES, 458
RIS ERVOHLS, TL T BMIIE R INIS & OBER 2 RE2RB#LT
WBHZEERLTWD, (Schiffner, 2012, p. 76) [ H ARFEFR S &, LLT F4E]

ZZET, WERRAT BT 2 oL~V DOURI MFEE T HZE, ZDOVAZIZEL T, 7 udil
RFIIBRL T AT+ — Pl L CWARTBEERHDHZ L% Pym(2015) 728 DSEATIFSE A
BUTHLNILTET, Fo, TEYAZ IBRE FICBITDTE =7+ — MR AR EES D
FHHIEL T, BURKZ2 % COBIRBRIZI S HlengtheningllF H 752 LD R HEIZD
WThim U CE, IRETTIE. B ASEFRIR B2 OREE S R &2 D H 585 R I8 iR % 3] &
LI AR 58 D BAR I 2248 98 07 DWW CREk 375,
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B VAT IR INZ BN T, BERE DR HBIROFRIZV AT F B ZAT 5 TONBDMNEIDEFE
B D& O THREET 272012 ARAFIETIE20134E5 A 12/ T KRR (8 & &1
HF, DLF RIER) 25 B AS E IR B2 CIT o7, R Z R RIS WToORmE R AICE
% HBEZRBREZRY LIPS, BARRKIZIZ. ERTORBNMEOCRKS (B THE, Bk



Biif LORE 2 @iRT D0 U A 7 EH

FLARHE, RGICEToRE) EIRIL TN VAT B, ik T 20 10K
W Tlengthening?s R b=t aiH L7005 | AT 27 A (ST) E BT 7 AR (TT) Dkt
BACRDT VAN T 24T o7, ZORER%E . % A ER L7z, BaRE A NITK T2/ 50 2—
DFEREMOLE DT, SHICBE LT,

BoDBUEFICLHFE S ROP CZORFIZRAZDIIITV DO A RS L, F—
2 ARWFIED B THL Y AY <@ =74 — M DM AR DEEBE T 2123, miRF T
STOYRZPIEFITEWIBREEE TITONEM 2R T B ERH T, Z072D12iE, O
BUAR B H OMAE R @S, QAT 47 BER T 2L 0H57 —~IZ oV ToR
AT, @QERE OEFEENAELESN TOE——72E WO DOEMGEH T ZenRKDE
Nz TORIZBWT G TR KIRTRITY R, TH AR OS | VO ESHEAHT D
Bt O I [ 20 JFUE KRS - ST R AUER A L LB IZHE D TR, F4 B AT 4T OO E
HIchD TrEl, £, RROT =~ ThHOIERBZ IR ES | #ESC T RS ORBET o7
FEEOBRIRL T LA NDLLIE R 28D T, 2, ZORRIT 16 T RO ER 215
FIREICB 21 £ DOV DD IS B Y) Th -T2 & DAT 4 T HEHNT T2 IR & 7|
DEERAWEGATELDThHT) R ABGITIINNDAT AT IRLHEED T T, S
HIZ, & RITITEB DAL X =Ry MAT AT H R L TEY, 2O— X747 HikbiT-> T
Wz, ZDAATHENTONIRIE T, BRFILE HTHMERBNINZIET T £
KHPBRICEHZ BN TEY, @R E O RMEAMEILIEF ICmWb D o7,

TR B LT, lengthening 281V ORI =7 4 — &0 8T 97572 121%, [FIREEFR Tl
IR BRBROFFEZ RO EF DM E R BT, ZIUTRTR O LY, BB R ITE W CILE
WL RREFEIVLEOF AT SN TWAHTD, lengthening 2N ETWAIEH KIZ(TH
DOBMEBERE DBRBPIFILETHEEZEZLNDINETHD,

ZR BT, BEBOBROFTH, ARIBOIFRID B ARGED DY GE~O % KR % %t 4 &
LichpolcZENZET NS, 2L, 25520 A RFE~OZB BRI IS DR RE & 53 47
L7 [ (2008) IZB W T UHILTWA IS, Stk b, —MRAICHGED D A RGE~D
FUER I GG LV R WIRE 2 29 235 6 B3 e N ZEN T TITH B2 TR VRS
FHELTOD lengthening OFHHFIZHH T DEITE DLW EE X2 7206 THD (., 5 1E
IIHT DX R ELTBRE T EEERFEELTERY, BEELUA~DORH RO TR B0 5L
VOBRHNT Y TITELRWY),

WRHELT, AEOFERFOIIC, BB RPHINICIEB RN =2 — AR D L%
HEHEIRFOBERIZ, T ORENEHoTFEREDMITOIONE THHIZELFETHNLD
(Pochhacker, 2012; Schiffner, 2012) , EELIC, 2O RAHE Y U@k E 1L, B AN EE
IREWMES DA EZBE TOLHLRBEERIBERE Thole, ZHICEY, RO IO AR LN
RN T, JRFEFHOBE X &R A DOIZHE MR -o70, lERR BT B -7 0o
7o FILFITHV R BT —LIRF§ 52 &72<, lengthening D F & fhH 322 LA AT HE
ALY

WA BARBY 23 BT B IS O W T 32, AR TIZVAZE =7 5 — O F BB R %
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R2EBMObLE, LTFOEMEERT-TH D% lengthening OFHFHEL T L7z, 97, Aide

FMEELT, OST WO — DO HFEITHIETDHEEN TT I~ S EdH s, @ST ITIFFEL

2O IOV EBZ DERD TTIZEENTODH——E0I) ZoDEMEONT I &l

72LTEH 2T 2O A BFERFFEOHNENSRHMAE I LN o7 ST (ICHTER 7R ZE K T B

EELL AMEMZRERICER L TN DEE 2 b5+ 0 R iR R3S 55 5 IR E L, E7d

DFNETT I ANSHEITV, 7% % 15 lengthening DHFEFIZFFELT-DL, Z0OE B THER
n}i'%?ﬂélbt RE KT DA HE 2 —%FE i LT-,

Fikoi@y, ZoR RAEMYE L ERE L, BEICFIRELLBN SN TEY, BiEIch
WeosTNDHIEND, IS0 E X REMEHEL WD, WL RFELTOHARADRE
nR%Ta@é EISFRIE SHVTC, AR TS A, T&XF T DOBREATI T E ThoTe, D
%, ZOBREDBAL = RIIAT AT DAL FE 22— fﬁziﬁT&® AL EXT-%E
ZLTWDHDERICLT22, A ASNERIRE 22 BC CZOmaRE [T SE T 2 KL
7o TO, AFHKEFT 2014 45 11 A 9 I IR ORFEICLDA L HE 2 — 21T o7z, =
FAE— L > TLESTEY, HAOFRHIZ DWW TOERE OFLIEN+ 57 TlidZen
ST2led | P E LA A 2a— DO FEEZH W, BIEITERE RS TN ES DR INLETH
WML EICHOWT, B BI3E FROS RICHOWTER T3 AT o7, 23720 ORI 3%
STWEIZEDNDLT | A2 a—4 %M L7=01E, Holland (2013, pp. 335-336)7%E
FTHINC, TIZAN WL T Faf s Em ) OT Ta—F b YHEEA A 2a— %5l
[FRERAER O DOT T a—F 2 AHELEDHIEN, BRF OF B E B2 <
MTIZER A REEZZTTOTHD, 2O, A 2 —FERITED 00kt S lidd T,
TIANI A E T 2bDEL TH -T2,

4. EBHIHH
41 RESROBE

AW THHT LT FHHL, HAEICH D B AN ERIR B HEIZHB W T 201345 A 27 H
WATONIEE TR KIRTEOFRES R THD, AHSIT, BRI A EEIEAN
T —FT IR BRI OARAFEANT, ISAOBIRE ., BRFE AN FFME LS E
REDE/L NEROT, WA REORDORE R REEHMICERLTNDE B TFHED
LA SR RS R oK ZEM A, KIRTEFTCRE OSDL FRVEAM G U2, T8
HEARRADOT ESTRORZIF THENIT TEL TN EXIT, HHICLE S-S TV EEE
MZEZNPTREEZSE THIT OB on, RUZImH XL B DIFH - Thnd 7l
ERSLIIE0, KEL KMRITHEZH M UIZEE, fE A KEFSEICTbo AR EETE
AL TUELW RO T LM LIZZEN B RAT 4T CTRESHUDIL, T DORENWEIMNTH I
KULIeZEnD SNEATATICB DB X B A2 B TR N2, & ILE A 5%,
)RR IS Do TH ARGECIT DAL, R LIZBRE IZEY, HARGED LI GE ~ZK IR B
RSNTo, 2= ROk 14/57~Z\y1\§bﬁﬁﬂfa Pt R =a=a @)l | 1Tk T ik
SNTIED, SRS N T AT B ot Iz T, YouTube 72E %38 U CTIAL AR
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Sz, RAFZE TR, A F =Ry b ETARSILTWLOEIE TR RO F 2R T 5LE0I
ThELEICLIZ A RFEEHFEDONT L A7 T Meo<0, ST & TT Z ko #rLiz 4,

42 BREOTOI4—)L

WIZ, BIRE B HIZHOWT, IS 75, KAICLDLE ARTEERTELOD, K5
if@?&a@f%\f%ﬁklf% TR, BERITRETHD, bebliFe T =AM LT
WS ERE B S TET L HEHEZE DT ERINICRECTHD A AZh iz, BE
PHERBABROBEREFEENTZZENE ST T, 2O IR EZE A ANTZEND, E D
£ 773y 7 ERBEROKREHED A KLU T XD | ROBEEAERTE Tafk
TAREBINZ T =T ADEREF g o7z, WhD LRI Z T TEL T, B Ok THlR
EifiaH iz o0=—F . BAROEB#HEBERFAR THLY A~ /L -THTI—Tid ZLDIF T
Uo7 A8 —=F 7 Okl L LT, ZORITBERBFZBE I —ADHEMEL TRERZTEY,
AARDBERE B RO T IESL, BARIZBITHEREROBRIIIHBEL TND, 1P 2—
FERiRER T, 7V =TV ZADOBRELLTHIT A TODEFEDO S IIAT TR THLE
FEIELTEY, HARSEFREBS BN THIREHFEL R, RBOBIAFE O
FRREBRL U RBRE R > TnD,

43 EHEDOIVRIER

FHH T OMBELHERLZEZAT, ZOHDOE THEOS IR LERONDUATER

WCOWTHEED TEE, BREFEOXN/EIH TELIHN., ARTDBIEICFISEICEST
A SNIZZ LT T TR R0, ZIUT A ASNERFIREH S ORES RICB NI A
BIZAT O TNDZETHD, £o, FEHADOZROLE X, fiRO=a=a@)ELL DA
B =R NAT AT A FREEITO LB BT — LIRS TND 2,

ZOIHC, AANEFIREBE CRERROERETIHEVIZEAEKR, T TIIUAZ
DEVIR THLZLIMA T B THEOR RIIZ ZS>OBEMIAZER BT, —

B, 6 FRAY B HEFERELL TROTWEBOR T B AHES O 1 CHT R T 2R #%b i
BTHOIBN IR N4 R HP%LTL\%:_&T%ZD BN K iﬂé/\wﬂﬂk“jﬁ?/f*?‘%
— A=V TELH (BUIRS) 2B TEY ° HIEICHEE THHIEND, BREOR T EZT
:yﬁ#ééb:ﬁf%~§7~J LT, ﬁTﬁ?E#Hﬁéﬂit%mk%z%h& FER, ‘b oL

2 B AT EEEERE OFIICH LT IEA RO D5 m R o7,

AZ7 ié??:*—]\fxiﬁl?'ﬁi?bfaxﬂ%.@fﬁl ERITN T o282 b 7 A RFEHE A~
DAVEE 2—IZBITF LR ORI OWTHHT LT Baker (1997, p. 114) 1%, 7272 T 1,
AR fﬁzfﬁﬂ&ﬁﬂ)ﬁﬁ\z%kénéﬂz/’aéﬁ% DBFIZBNT, BIF T, HDOVIETLEED
AT AT EN LT, ZOXINTER A2 R EDO T — < U AR ERSINDZEX, BiREITES
TELRQRARNRERIZARHERH L TWD, 7 EA L REEDr—ATiE, KER T NHE
B IZEEEZ T ICHEE T DRE I o722 b, KA SERE ORI EF =07 +5
BeEE Rl L Qe —J— (ibid.) FFALTWD, B THEOEH AL, SHIZHIOAY
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BIOE=ZS R TNEZER | BiRE LS TDIRIESHIZEHDTEE 25,

LI BT HROR IR Thomolx, RIS ORME BRI LT A AKHED
LELZOIGR(ALH, F6_X—V)EABEL QNI THD, ZNHIFAR RO FHEICE TS
TREICEASH, B T RAELIBAREN DLWV F X, FEOFEIVL R LEL -2 0FEA
TLIESWV  EREONT A EFRIFIC, Bl E T A58 ICITZOR L EFTAIEIZTITHIEO8 &
FIL TV e, 2, RIEKAE ROFTHRVIELS KL THDEBY, THLELAT 47 OI7EH
WIS THLDR S OBERMECHITONZEOBFMOOR-T-—HO AR THHEE 2D
MDD, ZOXI7FEFEH O TFRFR KT 2L, BIRF Lo TIBRDT Ly vy —IT
RoTeTHAHIZETBBITH 2V, ZNODORMEREMICHE T L B FHiROZOR
DERITBRE LS THFIIAZDENED THho1-LE 259,

4.4 Lengthening D& EE
ZIhBiE, B OIS RE AR H ST BRENE DI RREARIRL, 20K
BRE DT RICEDIHIR B B oToDng TIANIHT EA L A 2 —fERE L Z2DD
AT LT ST BB FROES . TT 1Ll EF ORI THH (TREH . LR,
—DOHOHEFIL, ST NO—D>OHGEN, TT TIIEEOHEELL TRIESHTWAHI T
HD,

STl: MEDCHMIZNHENET =T,
TT1: 1 believe that the freedom to report is a very very valuable concept because

that is the only way one can check or curb or put restraints on state power.

TT1 ORPEICRENTWAIINICAZ DX, ZOHEATOH FROE S ICH 7= TFIT
WEOHBE —BRHERMHESLLEEZ TOETIZMORLIZLOROT, T LAE B ICHET
DDIFHB L THD, 22T, [F=uZ 1809 AARFETORSIZX LT, “check” | “curb”
“put restraints on” V) ZFEEOEBERIAPHNOON TS, T/ VIO EEITELZED
FFETHLHID, WiRES — BIXRHEEEHE O Lo HEELE D FEHFE kbmﬂﬂjw_%
DD, AARFEDIXARICBITAIF o7 O T ERFBEO =07 L AEDEWITETEE
WA 00, BlOERBZ R T 0D, 22T, b2 TEREDBMO T 4+ — 2 E|
W FYR ST WER R AR L7 2A2E, SN ETIC R TER LI IICEm I Ao 72
KBTI Z T, B BT B TWDHEE-ED Aﬁ CHIML TV DAREE T HIZEE Db DM
EET&)of_E%ﬁ?ET%fﬁb\ Thebb, MO | WO RIEHE B &> Thiieh THEZ7R

FNZD DD THLINP XN, [FovZ JORBIZIOI T I7AMIB O TEWVII2
:/T_VH/J:O))XﬁkiE@\ WRE DR 7+ —MeiRBE G LW A ETEDH0
Thd,

WHFE LT —oDHEBITHE DR
PO ERIE LR OB LIE RS,

n

HMNRFETHENTWAHITZ0, VAZZED TWHER
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ST2: ZZH, #BEEOMO—FEO LIRS TT,
TT2: In other words, this is the heart of the debate, the difference of opinion, the

difference of stances and thinking between the Japanese and the South

Korean governments.

ST2 DEFIOES T, FHRIIEER L OBk 0/ & i O ik & B 12T
EZROBERH-72ZLiTROenbb [EFROE /M LTI a2 N EL
F2EWVIFEILIZZR N ETRFAL . DL RFRIZONTLIFRD TWRNENI D A ARD L
LR ARTND, 2D ST2 TEHILZAD LR R ThDDI A, 20 mUILIRFFZ
BENOHANTER RDKGRRAFTHY BREORBITHIOLIcaia=r—ar DY
A7 % B LT8O RIEH S TG, LW oDh | DR R 1 EVD S ZEITR L, xS
THEZFAORREHL TWDNEHT, i flD“the heart of the debate” M b E FRHILDH
HLAEOWRN ERLR A ARMO EEDORZYEERFLIEAREH 2501 x L, Fi< “the
difference of opinion” L T % @ “the difference of stances and thinking” &, #k % |Z
TV PSR RBLA~EZELL TD,

WOFG RO R OWTHE T ENGES TWAE 720, RIUERE (SRS
ZEE T FENPORLEE R ELL TWDINTHELONDTZD B DBIZZDH T
S ROBREBE L CWDHIORAIR BB 5T D, EDHFITWTH N EZH - TWDHIERR
B M ORRIRE RN R IIITLESEWVORLEN B FRIFDEH72% lengthening 234U
NN

ST3: ZOEZFOEBELT, Mz ZEE2h B Lz, BFOEBEUTHEKIZA
BRBEELEEVIEN, BEOHR DA Z2IANS, B ARITFEAELIEHEIN
DE I o CWAMNERWET,

TT3: The reason I am spending so much time on this point is that it is this

argument that Japan, in Japan’s case, it was the will of the State to
deliberately and organizationally and systematically engage in the abduction
of women and the human trafficking of women. It is this point that seems, [
think, in the eyes of the people of the world to separate Japan from all of the
other nations and all of the other peoples of the world. It is the area that Japan

is considered to be unique and peculiar and odd and different from everyone

else.

TT3 OFER, @iRE 3G FRV/ECFHEEZMEVIELTWDIEFERLTWDISICEnDE
BAMADZET GIAEEN - —OBREBBEEMLIILBIM T+ —F2E T
DINTH A D, < TR B FTRP/TEROEBLLTIEWORBEEZ ZEHVTWDLD
WXL, BREIERICR BRI T BT, f e A G BHEZE R TRE T 508D
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MIXRTIOLREToTND, FIBE M TR A ARIIHRLSTRAEZ) LIS
TOBERRTNLIED TR, TRA LW —F IR L T, TREICHLMSOFREZHL T
57213 T72<, “separate Japan from all of the other nations and all of the other peoples of
the world”E\ o7z ST3 (ZIEHEHEEFEFNTVRNRBIAMZ DL T, =27 v A&
TV,

WRF NI ENENAZANRHY, T X CTOERE B @ IAZ QL CIO X7 %
FEORRIEZATO DI TIFIRWEASD, Ll DI FREZR FEFELR BT HOWT, ST T
E—DODHFETRLTWLL T, R DOBICEE ORI 2R T 5L 07151, B
‘7@%&%@?@@%}1‘&:@\? iff\uﬁb\;éfio #z 11X, Baker (1997, p. 116) 1%, izt d
TEAVKBEAD T —AZBNT BRE L, ALRRBEITI AT 7 AMOE KM L
ROE=YAF" ﬁ%ﬁ‘ibt&%@f‘l@éfﬁﬂ% L TWDRP RIS, HEEZRLENDZE~D
BD, = DORM OB ERIRT DAY | ZHET | FRECEBERLRPDIRA~EMD
FTIETREFHEEDOBERLEBERERLIHOERWVIDIZLTWLESHITL TND, X—H—

DEIVAZ RN B CLDEILZADIVAY | LEHRHEE 2T, R FRFEH R
DOFEFNL, ESITHERF ICLDIATEHORH THY, 2D lengthening EWH IR A
CTze RS 2 LM AIREIC 2D, ZO ISR T 51, 3chaffner(2012)7bx FHTL7Z 2007
FORMLEMEHKZOKFES ROBRTHMERSINTEIY (BIZIL “convene elections”

E#%1Z “call elections” ZHtiT272L) . ZORHTIZHNAALRIENT T AFET 48
U —REESTZOIZK LT, @R E O RFEOREIE 67 V—RIC EofzliigkSin T o (p.
75),

ST TiE— 2OHBETRIHINTVHHE T, RIICEBWOIERORBLA T #5281,
RHEENELRDLIE, TRODLAIZE TWHILZAD lengthening 1IZOWT, 6 FERDOE
REBYLIZBRE S BIR DA H =Ry AT AT DAL ZE 2= L TEL T D IDITH
LTV,

OEDDRPUPSTOCRRITFIIL, TEDIETFTKSARLE T, BV ATe B Thh-o
T2l EWVHEHEL TLIEEo72h, I TAMY T HLWNIEURATT R, 72256, BHFIE
HAIRR A TY, EEEETEILTIRBRLRDDD ] EMMPANDDTT I, ZOVIE RN
HHATT R OKH, 2014)

ZOFRENDY, WARE B H 2 lengthening # H T L TWA72T TR, —ERE, kDY
AT TNDZEDINRAD,

BT HEORRIZBIIHZEDMO lengthening OFIELTIL, BIRE DR OERIZH 2 T
HeD A KRFFELHRVIR T —Ab Ao,

ST4: 7272, ZORZIEMEICEL T, AR ERFERITLOKRIEF L DREZLRA
TWVWET,
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TT4: Having said all of this however, I believe that we have now reached a point in
time where we should perhaps put an end to what I would call fugori is the

word that the mayor is using... perhaps_irrational, or_unreasonable arguments

or debates.

IITiEH. BARGBOIRABE I LV S EL B L2 T, iR E DR BEE DR E L —
AR TG ENIREDBHENL.. BOSOFRBIZHBIZIN A TWVD, EHITIE, EDFRITHOUNT
BB EZ ZORRT DLV T, 2L TOEFICH T T 4 — Vz%ﬂb\ﬂ\éo Znk
R ORI ONT, ZOBERENIAM DD DAL HE 2—DH TRO IS R T
W5,

VAZEBIZOWTIEFIZ, ETCHLEHLTCWET, ZholZ, BlnTnadhnb Ly
TRTOADPWGET DI, BRARDRETKSAHLTWDDOTY, HIT LT THWDO
I, AN A HER (official translation) ZH 3728, 2L T, 2N TIEE 212306720,
AL HRNENS NDTZHIZ AENDFRER A ITHLUET, TOBITIT, B EE
WIINTEELTWET, (FI)HL, RVEE720b LR, H5VITRER 2B L
RN ER DWW LEITE, FOMERLEICLTWET, 5T HZL T, BaRE 1Tk
THEBE DB SND LD TT

ZOREMBIE, BUAH R H CEREAT2@ERE BVINCESOEELTWDIA %
Rk L, VAV EROE#BEL > TRIEEZBATWOIDNRIE-EN L 5> TLD,

REOHIL, Z5LBREOVAZEBRICLIO T FEORENE=2— (BNHER)
WL CHIEBR SN, \REZFR B IEONT—EHORNERLIZLDTHD, ZOEFITEBW
T EREOEPN TSROV AZ DEILEBIT, FFEGED P OIzofz— 20 HEE )i
D THEIAZERDIDZEPHIEITRINTND—HIEF 2 LD,

STS: gL ENLITERMBYVELEN, A AROR LZATIZENZE L TV &3
BEOWHDEE A,

TTS: Inresponse to a previous question from the floor, I mentioned a few moments
ago that there is no doubt but that these facilities—which were called comfort

stations in Japanese—there is no doubt that they were run by the government.

ST6:  ZALIFAR & 22BNV E 25, ZAUL, IESE e I 2 H TR sl
l/\i‘j—o
TT6: Excuse me, and the interpreter would like to correct her choice of words

because it is very sensitive issue. They were managed. Kanri is the word

that he was using, by the government.

11
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ST7: 77 EMREEL CWIOHARKDMERS.
TT7: Butin regard to these facilities which were managed by the military,

STS: EBEMEFHNEHEHL CODIEED

TT8: whether they were managed ... Mr. Sakurauchi doesn’t seem to like the word
managed. [/NF THARFETORNED] So excuse me, this is a very very
delicate and sensitive issue. The original word that is being used is kanri,
which can be translated as being in charge of or being ... looking after the
facility. But it can also be used as, interpreted to mean operate, which Mr.
Sakurauchi feels is an inappropriate word. But manage in terms of the facility
is being looked after by the military, that has been acknowledged, but
whether it was the military that has been involved in this or whether it was a

private broker that was involved in this,

ST9: XD DT TITLNTWLHERIT, RERERIETHLHILIIEDYIIHEE
/Vo
TT9: The point that I’'m making is that whether it was managed or looked after by

military organization or by private person or organization, the point is, what
happened in those facilities was ... were things that were very very tragic and

full of great suffering.

ZOIINZHERENALORMICHHAZINZ A5 11X, BH OXHEERLE CIIHEE

2T DTNV, T LT R IR =0, &;5v\1r~’5fiwv\6§* ’ﬂb“(ﬁf%r@@)&bp
5%}%5.:%ﬁféku\otﬁiwr—wﬁﬂm% WERE D EPNTWDEIAZ R0, TH
HILVHIZERZOIVTI/ANOHF THOHLVENTREMREREVEHFETE LT
—EDOFIA RO, MR DB HIZ/25 5, Baker (1997) THY EIF -7 A KEfED @
Rb, HHOD “helpless” EVVIRHEEZDHD, ZOBERTHEZARCRATTRILE AT 58
ANHSIVE (p. 118), ZDHIZHOWT Baker (ibid., p. 123) 1%, BRE N7 AL KFEED
HEETEMIZRL DR LTI N E THLW A BT 1 2N 5720127 > T
DHOLGHLTND, TNHEZ, COTTETHEOERE ICLDVAZEHEL T 2L
MNARETH D,

ﬁ%ﬁ%ﬁ:iwﬂx%&i@%ﬁﬁ@ R OREHEEOELEZEDDLLIR=2—AD

B BEREORHIANRKETFERIELTERY EiIFbh, BRE@RE OFx U T Iz k&L
1%#/%\7‘:@ IIAT U N RoT20TBF NI L Tl nZEB IR HE T O LD, 16
TROBREGIEEDEWDRBRICOWT, KIFFEDTZO DA ZE 2—TL FDEHITik~
W5,

AN B ASE R IR B 22D E RS2 T LA IR, VERUTO R R OHEHIZ -T2 L
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BNET, (R B H, 747 v A DX HEH T T, [(EED) Zhand

SOl EEBNTWADE LT, UL FIUTES, HEEL TR TS, TNES o710
WIRFE (CTHDHRL) 12 ) EBNEL T, WREZEL THEGEST2L S IDRLZDEV ) LI

TRWNTIE  EREHES 5723 TIEZR W, BIHFOHFIZ A TO TN, EEUELE

10

o

SFY, THLTEREROFE A E N, FRCBURINZE S OMERZ Y B RE [TV AT DIFEE 8L
PR, BRI L, MEGRICE L SREICB DV RZEHZITHOE TWDLOTIIRV)NE
Higtans,

5. F&H

AL TIX, BREORHBEIRICBN T VAR~ EDOFEBE LIFLTODEO TR
MNEDPEICFESE, HZTHED THRIAZEBDbNABUEN R S OEREF#l L THY B
[FHZE T, lengthening LWL ALY HITHGEE R 2T, FOMER, D 7edid 2013 FIC
FTHONIAE Tl KIKTTREORE 2 AOBEFRITBWTE, VAZO @RI 5 LIE IS
FTHIIRIE T, WRE DHFHRCHA DM IMENIE T 4+ — R T EHVTRY, 20k
& lengthening BLR P BEITE E TWDZERHALMNIIe o7, Fio, BRE B HBLIAZDF
AL TR, VAZE A BB LN OR AR IRL WAL ERHH L, /¥
—ZELTENP ERN->TET, ;5;{@57;& Teole—DDFHI 3T E2H > T, BIRIFIEIC

BIFDVAZER VOO S FTREMEZFR LA ZEIXTERWA, T CTILHATHIZE TR

N TET I T B LW GE (Baker, 1997) . RAY R LHEFE, 77 Ak &K Gk
(Schiffner, 2012) O HI721F T, 4 HE], Eizﬁ%aﬁ%@ﬁﬂ@Ez‘/ﬁéﬁf;ﬁ%m:jau\f%\
YA E OB &> 2 CHE AT 22 3t M N BB S -2 bk, A % O 0%
JBEOTOIZLEBRE R ThoTE 259, BUE, HE O 5 %&c% L AARTH2NT
WHER 2 el B 2 oS RNE JRFGEE) ClRE ORI Ea— 2§57y =7 MIH
DHATEY, 20— 2EEATHIET, RENPLHARE~ORHLEZEDLIVELLOHE
Bl A HT TEXDLOEHIFHFL TN D,

Fro AL RAOLH BN TLEST22002, MBI OFR :0b\f§¥b<%;{?§;%ﬁ%m
TENTERNSTELDD, WIRE DAL A 2—b P TEMLIZZEITIT, —EDE N
boteLBbs, Ak Ok (2008) IZRHLNELIIC, T @R H| ié;@%ﬁ7~&%§7\
Brizen, EEEREA A 2— LA G DRI LIEFRIT D0, URZEH O LS
12, ST & TT Z ik 32720 T+ 2720 i RS EEL DT — <20\, EEEOBLS TR
ZAT o7 @ p)i‘%‘ %@V%: WCDOWTDA L HE 2—EFTHE BIO LI IR TFAENG R 72D TR
WhERELU Tz, EHIT, AR T EIAZ @7+ — M OB G DR ORFIZ R DH2ELT,
E°A®¥Efﬁﬁ“éi9f£)27”§f$ WCHESHBIBR N AW E 20 E S Y TR bL, £
DIHRIAZEBPITONTNDHETHR5IE, [RUVAZ AR 73— O A G DEITE N
Th, FHIHTICELMAED AT REZRIT T Th D, UAZE B LWHIME B RN £ B 5R b Dk
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FHY ., +5r R FEFERF AT O TNDEIEE VWD B TRV AZRPUE R E2H T
EHObLEDH T, HANPLOERERET TV ‘<’<‘:75§4Z\E7”:°550

Fro ARIGHOEIY A LLTH B L2 B RIBEFITIKITD lengthening LWOBLRITHOVNTSH,
SLRD RO REE RS HE B bbb, 4 BliTE A@Ux?ﬁfi@wfé\%ﬂ%b‘f:f:&)\ YRy
L7 —brOMBEABRE P OIS RIER, K RAREBRUTZY — B0 R M &t
LHIETHRIR I RSB LN, 7272 BERIFSEIZI T4 £ lengthening (275 H
L7eWF9e 417572613, JVAMRE B M SBEANSLELE DS, WThb, 4% OME
L7z,

BB, A EITBIEN R E S ROBEREFEFHELTIY LFER HFHBUEROR S
e O)Jiﬁf&f/%“ﬁ%‘li%ﬂfctbf% ZLDOBEILLAT AT HZBL THELNDZEN D, FE

FENPDDLHEEZI AT 4T BRI EL TOME S OFEFF D, AT 4T HRICOVWTEIINE
T, ThEO=a—2AFMIZB T DR @RONIEITIE R ITRSNTER, A F—FybD
W R EEIREFNCED AT 4T E A LB IR OB ST EIT 2 R{EL T D (Péchhacker,
2012, p. 124) , 5B DOAT AT R, HDIWVITIVIEZ D=2 — A "I AL —a RO %
JEDIZDICh, ZHECTH LIS DI TE I BRE @R 72 & o [F] RE#l iR Cide<, B km
WCERZY TR R L DRV EL R CEZEEFED,

(EERBNT]

& A (MATSUSHITA Kayo) [EBEEE R FHEZR, § A M2 i~ -(v
H—TFat VERBRE KT SLBARFRFBER a2 = —va R L%
W R CHFRBFRM 227 5, EfiE=a— A FF AL —Yay,

l. 22 TOT=T 43— X = -PLD5 )55 v (Gile, 1995) 1235175 effort & X 5l
T 5720, 5 7) ) TIER A FRTELT,

2. BLOGOS ®7— 22— [Online] http://blogos.com/article/85539/(2015 4~ 7 A 31
H) x5 M,
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4. BYENIAFEBEER AL (2015 45 7 A 31 H) TEED/N— a7 YouTube b CTHERR TX
%o N7 AZVTROAEFICH Teo TUE, =2 —AHEMAT AT HET A =2 — ARy has)i
YouTube (277 2 —RL7=8) [ [Online] https://www.youtube.com/watch?v=
BaOP8Mx-VpU (2013 4£ 7 H 8 H) &M H L7z,

5. AL 2013 4E 9 A ZA LR ROTAT AN =L 7 Bg A2 A HRFLTBY, BIET
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